EL MITE DE LA CAVERNA

Plató La República, 514a-519d
I. El mite de la caverna. Descripció de la situació dels empresonats
«Mira, després d'això» —vaig dir-li— «compara la nostra naturalesa, pel que fa a l'educació o a la manca d'ella, amb el cas següent. Contempla uns homes en un habitacle sota terra, com en una caverna, que té un accés obert a contrallum al llarg de tota la cova. I al seu dedins aquells homes hi viuen, des d'infants, encadenats de cames i de braços, de manera que romanen en el mateix lloc i només veuen el que tenen davant, perquè la cadena no els permet de girar el cap. Tanmateix tenen la llum d'un foc que crema darrera d'ells, a certa distància i des de dalt. Entre el foc i els empresonats s'enfila un camí, i paral·lel a ell, imagina-t'hi bastida arran una paret com els barandats que els prestidigitadors posen davant del públic quan exhibeixen els seus jocs de mans.»

«Tot m'ho imagino així» —va dir.

«Doncs ara afigura't uns homes que per darrera la paret porten atuells de tota mena, i que depassen el mur, i imatges i representacions d'animals, unes de ferro i altres de fusta, i tota llei d'objectes: com és natural, dels qui porten tot això, uns callaran i els altres aniran parlant.»

«Esmentes una imatge ben estranya» —va dir— «i uns empresonats no gens corrents.»

«Si són com nosaltres!» —jo vaig fer-li— «Perquè, ans que res, creus que, de si mateixos i d'ells entre ells aquests homes han vist res que no siguin les ombres que el foc projecta a la paret de la cova que ells tenen al davant?»

«Com haurien vist res més, forçats com estan a tenir el cap immòbil de per vida?»

«I què dels objectes transportats? No hi hauran vist el mateix?»

«Sí. Què sinó?»

«Doncs si tinguessin la capacitat de dialogar entre ells no penses que es creurien anomenar els objectes reals en si mateixos quan anomenen les ombres que veuen?»

«Indubtablement.»

«I què, si la presó tingués un ressò que vingués de dalt, et creus que si algun dels qui passen parlava, ells no es pensarien que el qui parla és l'ombra que els transcorre pel davant?»

«Sí, s'ho pensarien, per Zeus!» —va dir.

«Vet aquí, doncs» —vaig fer jo— «que uns homes així es creurien que la veritat no és altra cosa que les ombres d'aquelles obres l'artifici.»

«No se'n pot dubtar gens» —va dir.

«Considera, en conseqüència —vaig proposar-li— «que els guareixen de la seva demència i que me'ls deslliguen de les cadenes. Si tals coses passaven naturalment, tal com poden ser, sempre que un fos deslligat i de cop i volta me'l fessin redreçar i girar-se d'esquena, i caminar, i mirar la llum, quan fes tot això, es trobaria malament, els ulls li farien pampallugues i no podria contemplar les coses de les quals abans veia les ombres... Què et creus que diria quan algú li expliqués que fins aleshores havia mirat coses inexistents, però que ara veia quelcom més proper al ser, i que hi veia més correctament perquè s'havia girat cap a ell, principalment si li anava mostrant el que passava i él forcés fent-li preguntes a respondre què és? No veus que ell es trobaria en destret i que es pensaria que el que veia abans és més veritable que el que li ensenyen ara?»

«Sí, i molt» —va dir.

 

II. Procés de pujada a la llum i tornada a davallar a la caverna

«I si se l'obligués a mirar la llum mateixa, segurament els ulls li farien mal i ell ho defugiria, i es tombaria cap a allò que pot mirar, convençut que en realitat és més clar que les coses que li mostren.»

«Això mateix» —va dir.

«I si algú» —vaig preguntar— «l'arrossegués per aquell accés escarpat i costerut, i no el deixés anar abans d'haverlo estirat fins on bat la llum del sol, no li doldria que l'estrebessin i se n'empiparia, i quan arribés a plena llum el seu esclat li ompliria els ulls i no reeixiria a veure ni una de les veritats que ara esmentem?»

«No, no podria» —va dir—, «si més no de moment.»

«Perquè li mancaria el costum, si hagués de veure les coses de dalt. I primer el que veuria més fàcilment serien les ombres, i a continuació, reflectides en les aigües, les imatges dels homes i de les altres coses, i, finalment, les coses en si, d'aquestes el que afiguraria més fàcilment foren, de nit, les que hi ha al cel, i el cel mateix, esguardant la llum dels astres i la de la lluna, i, posteriorment, de dia, el sol i la seva llum.»

«Sí, com no?»

«I penso que al final, naturalment, podria mirar el sol, però no la seva aparició en les aïgues o en alguna altra seu, sinó el sol en si i per si en la seva pròpia regió: podria contemplar-lo tal com és.»

«Això és forçós» —exclamà.

«I aleshores ja estaria en condicions d'esbrinar d'ell que és el que produeix les estacions i els anys, i que és l'ordenador de tot en l'espai visible, i que, d'alguna manera, també és la causa de tot el que veien abans.»

«És evident» —va concedir ell— «que després de tot allò arribaria a aquesta conclusió.»

«Doncs què? Quan es recordi de la seva primera estança, i del que allà sabia, i també dels seus companys de presó, no et creus que ell es felicitarà del canvi i que els companys de presó li faran llàstima?»

«Sí, i molta.»

«Posem que entre ells hi hagués alguns honors i elogis mutus, i premis per al qui veiés més agudament el que passava, i recordés més tenaçment el que acostumava a succeir abans, o després, o simultàniament, i d'aquí n'extragués la màxima capacitat per a vaticinar el futur, et sembla que, tot això, ho retindria amb afany i envejaria els qui entre ells regnen i gaudeixen d'honors, o bé que experimentaria allò d'Homer, i que preferiria molt "treballar la terra i servir a un home sense propietats" i patir el que fos abans de viure d'opinions i d'aquella altra manera?»

«Crec això últim» —va dir—, «que passaria per sofrir-ho tot abans de tornar a viure de l'altra manera.»

«Doncs ara fixa't bé en el que segueix» —vaig dir jo—. «Si aquest home davallés i tornés a seure en el. mateix seient, és que ara no tindria els ulls plens de tenebra, venint tot de sobte del sol?»

«Sí, ben plens» —va dir.

«I si hagués de tornar a discernir aquelles ombres i a discutir amb aquells encadenats de per vida, quan encara tingués els ulls ofuscats i no pogués fixar la mirada, per a la qual cosa necessitaria un cert temps, no faria riure i es diria d'ell que ara torna amb els ulls malalts per haver pujat a dalt, i que no s'ho val ni tan sols provar de pujar-hi? I que aquell que provés de deslligar-los i de portar-los amunt, si poguessin enxarpar-lo amb les mans i matar-lo, el matarien?»

«Sí, és clar» —va dir.

 

III. Explicació i aplicació de la imatge

«Tota aquesta imatge, estimat Glaucó» —vaig dir-li—, «cal que l'enllacis amb el que hem dit abans, la regió que ens és revelada per la vista, l'has de comparar amb l'estança de la presó, la llum del foc que hi ha en ella amb la força del sol, i si ara poses la pujada i la contemplació de les coses de dalt com l'impuls de l'ànima cap a la regió de l'intel·ligible, no erraràs certament la meva expectació, ja que és aquesta la que vols sentir. El déu sap, com sigui, si eventualment respondrà a la veritat. El que, si més no jo, veig, ho veig així: al cim de tot el cognoscible, i encara amb un gran esforç, s'hi veu la idea del bé. Ara, quan ha estat vista, se la reconeix a l'acte com a causa de tot el que és bell i recte, per tal com generals en el visible la llum i el sol, del qual ella depèn, i en l'intel·ligible per tal com crea ella sola com a senyora, la veritat i l'enteniment. I comprenc que el qui ha d'actuar assenyadament en privat o en públic, cal absolutament que contempli aquesta idea.»

«També jo sóc d'aquesta opinió» —explicà—, «i tant com puc, no ho dubtis.»

«En tal cas, au» —vaig dir-li—, «i creu també el que segueix amb mi, i no t'estranyis que els qui arriben a aquest cim es neguin a fer el que fan els homes, sinó que les seves ànimes sempre es veuen constretes a romandre en les altures. La qual cosa d'alguna manera és natural, això sempre que, segons la imatge esmentada, la situació sigui aquesta.»

«Es natural, tanmateix» —va dir.

«Doncs què? Et sembla estrany» —vaig continuar— «si un que davalla de la contemplació de les coses divines cap a les maleses humanes és objecte de mofa i fa molt el ridícul, i va a les palpentes, i abans d'haver-se acostumat prou a les tenebres regnants ja es veu obligat a pugnar davant d'un tribunal o en qualsevol altre lloc sobre ombres de justícia o sobre imatges que hi pertanyen, i combatre-les tal com eventualment se les imaginin els qui no han contemplat mai la justícia en si?»

«No, no em sembla gens estrany» —va declarar.

«Perquè, si més no el qui té seny» —vaig apuntar— «tindrà present que són dues les pertorbacions dels ulls i que provenen de dues causes: del pas de la llum a les tenebres i del de les tenebres a la llum. Si ha pensat que el mateix ocorre a l'ànima, quan en vegi una d'atabalada i impossibilitada de contemplar el que sigui, no se'n riurà nèciament, sinó que esbrinarà a veure si arriba d'una vida més clara, i pateix foscor per manca de costum, o bé si, ascendint d'una ignorància major a un lloc més clar ha romàs plena d'un fulgor més viu, i així felicitarà la segona per aquesta experiència de vida, i es compadirà de la primera, i si se'n volgués riure, la seva riota no seria tan mofeta com la procedent de dalt, de la regió de la Ilum.»

«Parles de manera molt raonable» —va dir.

 

IV. Conseqüència: l'educació només és possible per un viratge total de l'ànima.

 

«Vet aquí que nosaltres» —vaig concretar— «en aquest tema pensem així, en el cas que el que hem exposat sigui vertader: l'educació no és el que proclamen alguns que és, tot sostenint que quan en l'ànima no hi ha saber ells li posen com si posessin vista en uns ulls cecs.»

«Es això el que diuen» —concedí.

«Però el raonament d'ara» —vaig apuntar— «indica que aquesta potència inherent a l'ànima de cadascú, i l'òrgan amb què tothom aprèn, tal com un ull, no és possible girar-lo de les tenebres a la llum sinó és amb tot el cos, igualment ha de ser retreta del que esdevé junt amb tota l'ànima, fins que sigui capaç de convertir-se permanentment a la contemplació del ser, i el que és més clar del ser, que diem que és el bé: no fa?»

«Sí.»

«Per tant» —vaig dir— «hi pot haver una art de descobrir la manera com serà més fàcil i eficaç perquè aquest òrgan es giri, una art, dic, no pas d'infondre-li visió, sinó de procurar que s'esmeni la que ja té, però que no s'adreça cap on cal ni mira on hauria de mirar.»

«Sembla així» —va dir.

«Les altres virtuts de l'ànima, que és com acostumem a anomenar-les, probablement es troben en alguna proximitat del cos (perquè en realitat no se li incorporen si abans no li han estat introduïdes per costum i excercicis), però la virtut del coneixement sembla naturalment que sigui afí a quelcom més que res diví, perquè mai no perd la seva potència, i, sotmesa a un viratge, esdevé profitosa i útil o bé inútil i perjudicial. És que no t'has adonat d'aquells que diem que són malvats, però savis, com la seva animeta s'hi guipa coentment, i com contempla agudament allò vers el qual és adreçada, perquè no està pas malament de la vista, la qual tanmateix ha de servir a la dolenteria, i com més agudament hi veu tant més vilanament fa mal?»

«Molt que me n'he adonat» —va dir-me.

«I, per tant» —vaig reprendre—, «si ja a la infantesa es fes l'operació i es tallessin aquestes diguem-ne boles de plom congènites a la naturalesa que li surten pels banquets i pels plaers així i per les golafreries i tiren cap avall la visió de l'ànima, si allunyada d'aquestes coses es girés cap a la veritat, aquesta mateixa ànima en els mateixos homes la veuria amb la màxima agudesa tal com ara veu allò a què s'adreça.»

«I és natural» —va dir.

«Doncs què? De tot el que hem dit no se'n desprèn naturalment i necessària que ni els no educats i inexperts en la veritat no es posaran davant de la ciutat com cal, ni tampoc aquells als qui permetem que s'ocupin indefinidament en l'estudi? Uns, perquè no tenen un únic objectiu a la seva vida, de cara al qual ho facin tot, tant el que realitzen particularment per a ells, o en públic, i els altres perquè es neguen a actuar voluntàriament, creguts que ja en vida sojornen a les illes dels benaurats?»

«Dius la veritat» —acceptà.

«Per tant, el nostre deure de fundadors consistirà» —vaig dir— «a forçar les naturaleses més bones a arribar a aquesta noció que ara mateix dèiem que és la màxima, la contemplació del bé, i efectuar aquella ascensió, i quan hagin pujat i s'hi vegin suficientment, que ells no cedeixin a allò a què ara cedeixen.»

«A què et refereixes, a veure?»

«Han de quedar-se a aquesta regió» —vaig aclarir-li— «i no avenir-se a tornar a davallar cap a aquells empresonats, ni a participar de les seves penalitats, i tampoc del seus premis, això tant si aquests són més bons o més dolents.»

«Però aleshores» —ell que em va objectar— «els farem injustícia i els forçarem a una vida inferior quan poden menar-ne una de superior.»

QÜESTIONS:

1. Una vegada llegit el fragment proposat, tracta d’imaginar l’escena i fes un plànol esquemàtic amb els personatges que apareixen i els espaies que delimiten.

2. Reflexiona ara sobre la importància que penses que té el fet de que el tipus d'expressió utilitzat per Plató siga un mite? Recorda el que  vam treballar el curs passat sobre el tema, sobre l’oritge de la filosofia i els primers filòsofs. 

3. Treballem ja sobre el mite:

a) Què creus que vol dir l'autor amb este mite?

b) Fes un esquema exhaustiu amb els diferents personatges que intervenen en el mite, els objectes que apareixen, les activitats que exercixen i l'escenari en què es mouen, així com sobre els estats d'ànim que travessen els personatges. 

c) Una vegada fet açò pensa que el mite és metafòric i interpreta cada un d'estos elements dins d'una interpretació general del mite (Per exemple si creus que el mite té un sentit educatiu els presoners serien els alumnes, les ombres les ensenyances...)

4. Ara informa’t de la vida de Plató en algun llibre de consulta, el llibre que portem o en la web i contesta a les següents preguntes:

a) Interpreta el mite des d'una perspectiva més històrica. Posa noms històrics als personatges i successos del mite.

b) Podem fixar-nos també en algun aspecte de la seua vida, per exemple els seus viatges, analitza'ls i pensa la importància que poden tindre. Quina visió ens proporcionen de la personalitat d'este autor.

c) Un altre punt important és la seua relació amb la política, Com és? De quin tipus?

d) La influència del seu mestre, Sòcrates, també és decisiva, Qui era Sòcrates? En què va influir en la seua obra?

e) Les consideracions sobre la peculiar manera d'escriure de Plató són també interessants, Quina importància té que escriguera en forma de diàleg? I què introduïxen els mites? Com es deuen interpretar els mites?

f) Quan funda Plató l'Acadèmia? Quina és la seua finalitat? Què s'ensenyava allí? Informa't en altres llibres de consulta.

g) Fes una classificació de les obres de Plató per períodes, tria'n una per a llegir-la o almenys fullejar-la. 

5. Fes una interpretació educativa del mite.

6. Analitza el terme “naturalesa” i fes una interpretació antropològica basant-te en ell.

7. Intenta fer ara una interpretació epistemològica del mite, és a dir, interpretant el que vol dir sobre les possibilitats humanes de conèixer el món.

8. Fes una interpretació política del mite. Per fer-ho recorda als Sofistes i contraposa’ls a les teories de Plató.

9. I una interpretació ontològica? Recolzat en el text següent:

"La realidad virtual maximiza la oposición icónica entre apariencia y existencia y no proporciona necesariamente un mejor conocimiento del mundo, sino de cierto mundo ilusorio diseñado por otros hombres, dando todo su sentido al famoso engaño de las sombras en la caverna platónica.(...)

El ciberespacio no es más que un sueño para personajes despiertos, pero que prefieren la estimulación de ese sueño a la realidad. El juego no es nuevo en la historia del homo ludens. Pero en Alicia a través del espejo, la protagonista se siente angustiada cuando está en el interior del sueño del rey rojo, pues en el interior de aquel sueño ajeno y colonizador pierde su autonomía existencial. (...) No se es libre cuando se vive en el interior de un sueño ajeno y no se es consciente de ello."

Gubern, R. Del bisonte a la realidad virtual. Anagrama. Pág. 179

